Povodny dokument dostupny na: https://finance.ec.europa.eu/system/files/2023-02/fags-sanctions-

russia-consolidated en 3.pdf

11. Which activities are covered by the prohibition of
‘legal advisory services’ according to Art 5n (2) of
Council Regulation (EU) No. 833/2014? Is the guarantee

of the right of defence affected?
Last update: 24 October 2022

11. Na ktoré ¢innosti sa vzt'ahuje zakaz poskytovat’
»pravne poradenske sluzby” podfa clanku 5n ods.
2 nariadenia Rady (EU) ¢. 833/2014? Ma

ustanovenie dopad na zaruku prava na obhajobu?
Posledna aktualizacia: 24. oktober 2022

The sanctions on ‘legal advisory services’ have been
designed so as to preserve access to justice and the right
of defence.

Sankcie na ,pravne poradenské sluzby“ boli
nastavené tak, aby bol zachovany pristup
k spravodlivosti a pravo na obhajobu.

Pod definiciu ,pravne poradenskeé sluzby“ spada:

‘Legal advisory services’ include:

+ | the provision of legal advice to customers in non-
contentious  matters,  including  commercial
transactions, involving the application or interpretation
of law;

* | poskytovanie pravneho poradenstva klientom v
nesporovych veciach vratane obchodnych
transakcii, ktoré zahfma uplatiiovanie alebo
vyklad prava;

* | participation with or on behalf of clients in commercial
transactions, negotiations and other dealings with third

* | UcCast na obchodnych transakciach, rokovaniach
ainych kontaktoch s tretimi stranami spolu

parties; and s klientmi alebo v ich mene; a
*+ | preparation, execution and verification of legal | « | priprava, vyhotovovanie a overovanie pravnych
documents, dokumentov.

Article 5n of Council Regulation (EU) No. 833/2014
explicitly excludes from the ban the provision of services
that are strictly necessary:

Clanok 5n nariadenia Rady (EU) & 833/2014
vyslovne uvadza, Ze zékaz sa nevztahuje na pravne
sluzby, ktoré su nevyhnutne potrebné:

| for the termination by 8 January 2023 of contracts
which are not compliant with this Article concluded
before 7 October 2022, or of ancillary contracts
necessary for the execution of such contracts;

* | na ukonCenie zmluv, ktoré su v rozpore s tymto
¢lankom a boli uzavreté pred 7. oktobrom 2022,
alebo doplnkovych zmlav potrebnych na pinenie
takychto zmluv, a to do 8. januara 2023;

« | for the exercise of the right of defence in judicial
proceedings and the right to an effective legal remedy;
or

* | na vykon prava na obhajobu v sudnom konani a
prava na ucinny pravny prostriedok napravy;
alebo

*+ | to ensure access to judicial, administrative or arbitral
proceedings in a Member State, or for the recognition
or enforcement of a judgment or an arbitration award
rendered in a Member State, provided that such
provision of services is consistent with the objectives
of this Regulation and of Council Regulation (EU) No
269/2014.

* | na zaistenie pristupu k sudnym, spravnym alebo
rozhodcovskym konaniam v ¢lenskom State,
alebo na uznanie alebo vykon rozhodnutia alebo
rozhodcovského nalezu vydaného v Clenskom
State  EU pod podmienkou, Ze takéto
poskytovanie sluZieb je v sulade s cielmi tohto
nariadenia a nariadenia Rady (EU) &. 269/2014.

12. What is the meaning of “entities or bodies
established in Russia”? In particular, do the
restrictions in Article 5n(1), (2) and (2a) apply to
services provided to (a) non-Russian branches of
Russian entities; (b) non-Russian related parties of
Russian companies / non-Russian affiliated parties of
Russian companies / non-Russian companies
belonging to the same group as Russian companies;
(c) non-Russian companies owned by Russian

residents?
Last update: 21 December 2022

12. Co znamena ,subjekty alebo organy so sidlom
v Rusku“? Uplathuju sa obmedzenia v ¢lanku 5n
ods. 1, 2 a 2a na sluzby poskytované a) pobockam
ruskych subjektov usadenym mimo Ruska; b)
strandm usadenym mimo Ruska, ktoré maiju
prepojenie s ruskymi spolo¢nostami / stranam
usadenym mimo Ruska spriaznenym s ruskymi
spolo¢nostami / spoloénostiam usadenym mimo
Ruska, ktoré patria do tej istej skupiny ako ruské
spolocnosti; ¢) spoloénostiam usadenym mimo

Ruska vo vlastnictve ruskych rezidentov?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

The restrictions under Article 5n (1), (2) and (2a) apply to
services provided to entities or bodies established in

Obmedzenia podla ¢lanku 5n ods. 1, 2 a 2a sa
vztahuju na sluzby poskytované subjektom alebo
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Russia.

organom so sidlom v Rusku.

As a result, the prohibition:

V dbsledku toho sa zakaz:

* | Applies to services provided to non-Russian
branches of Russian entities, which have no legal
personality and are therefore considered to be
established in Russia;

+ | vztahuje na sluzby poskytované pobockam
ruskych subjektov usadenym mimo Ruska, ktoré
nemaju pravnu subjektivitu, a preto sa povazuju
za usadené v Rusku;

* | Does not apply to services provided to companies
incorporated under the law of a country different from
Russia, which are not established in Russia, even if
they are subsidiaries of Russian companies or are
owned by Russian residents, provided that the
services are not for the benefit of the parent
company established in Russia.

* | nevztahuje na sluzby poskytované spolo¢nostiam
zalozenym podla prava inej krajiny, ako je Rusko,
ktoré nemaju sidlo v Rusku, aj ked su dcérskymi
spolo¢nostami ruskych spolo¢nosti, alebo su vo
vlastnictve ruskych rezidentov, za predpokladu,
Ze sluzby nie su v prospech materskej spolo¢nosti
so sidlom v Rusku.

13. Are services provided to natural persons in Russia
covered by the prohibitions under Article 5n (1), (2) and

(2a) of Council Regulation 833/2014?
Last update: 21 December 2022

13. Vztahuje sa zékaz podla ¢lanku 5n ods. 1,2 a
2a nariadenia Rady ¢. 833/2014 na sluzby

poskytované fyzickym osobam v Rusku?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

No, the prohibitions under Article 5n(1), (2) and (2a) of
Council Regulation 833/2014 only cover services provided
to the Russian government and to legal persons, entities or
bodies established in Russia.

Nie, zakaz podla ¢lanku 5n ods. 1, 2 a 2a nariadenia
Rady ¢. 833/2014 sa vztahuje len na sluzby
poskytované ruskej vldde a pravnickym osobam,

subjektom alebo orgdnom so sidlom v Rusku.

14. Does the prohibition apply to EU individuals

providing restricted services to Russian entities?
Last update: 21 December 2022

14. Uplatiiuje sa tento zakaz na fyzické osoby z EU
poskytujuce ruskym subjektom sluzby, na ktoré sa
vzt'ahuju restriktivne obmedzenia?

Poslednd aktualizacia: 21. decembra 2022

Yes. The prohibitions in Article 5n(1), (2) and (2a) have
general application, including on individuals.

Ano. Zakaz uvedeny v ¢lanku 5n ods. 1, 2 a 2a ma
vSeobecnu platnost a vztahuje sa aj na fyzické osoby.

15. Does the provision of services to EU established but
Russian tax residents companies fall under the

prohibitions of Article 5n?
Last update: 21 December 2022

15. Spada pod zakaz uvedeny v clanku 5n
poskytovanie sluzieb spoloénostiam so sidlom v
EU, ktoré st ruskymi darfiovymi rezidentmi?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

Under Article 5n(1), lett. b, (2), lett. b, and (2a), lett. b of
Council Regulation (EU) No. 833/2014, it is prohibited to
provide the restricted services to legal persons, entities or
bodies established in Russia (as well as to the Government
of Russia). As a result, it is not prohibited to provide the
restricted services to companies that are not established in
Russia (including EU subsidiaries of entities established in
Russia).

Podla ¢lanku 5n ods. 1 pism. b), ods. 2 pism. b) a ods.
2a pism. b) nariadenia Rady (EU) & 833/2014 je
zakézané poskytovat sluzby, na ktoré sa vztahuju
reStriktivne opatrenia, pravnickym osobam, subjektom
alebo organom so sidlom v Rusku (ako aj vlade
Ruska). V dosledku uvedeného nie je zakazané
poskytovat tieto sluzby spolonostiam, ktoré nemaju
sidlo v Rusku (vratane dcérskych spoloCnosti
subjektov EU so sidlom v Rusku).

In principle, for the purpose of applying the prohibitions
contained in Article 5n, it is not relevant that the EU
established company is tax resident (also) in Russia.
However, Article 5n prohibits both the direct and the indirect
provision of the restricted services to entities established in
Russia. As a result, it is possible to provide those services
to the EU subsidiary of a Russian company, provided that
they are not actually for the benefit of the company

Na ucely uplatfiovania zakazu uvedeného v ¢lanku 5n
v z&sade nie je relevantné, ¢i spolo¢nost so sidlom v
EU je dafiovym rezidentom (aj) v Rusku. Clanok 5n
vSak zakazuje priame aj nepriame poskytovanie
sluzieb, na ktoré sa vztahuju resStriktivne opatrenia,
subjektom usadenym v Rusku. V désledku toho je
mozné poskytovat tieto sluzby dcérskej spolo¢nosti
ruskej spoloénosti usadenej v EU za predpokladu, Ze




established in Russia.

v skutoCnosti z nich nema prospech spolo¢nost so
sidlom v Rusku.

On the contrary, it is prohibited to provide restricted
services to the EU branches of Russian companies
because they do not have legal personality and are
considered as entities established in Russia.

Naopak, je zakazané poskytovat tieto sluzby
pobockam ruskych spolognosti v EU, pretoze nemaju
pravnu subjektivitu a povazuju sa za subjekty so
sidlom v Rusku.

It must be ensured that the rules described above are not
used as a means to circumvent the application of the EU
restrictive measures.

Je potrebné zabezpecit, aby sa vy3Sie uvedené
pravidla nepouzivali ako prostriedok na obchadzanie
uplatiiovania restriktivnych opatreni EU.

16. Does the exemption under Article 5n(7) apply only
when the Russian entity receiving the services is
owned or controlled exclusively by legal persons,
entities or bodies incorporated or constituted under the
law of a Member State, a country member of the
European Economic Area, Switzerland or a partner

country as listed in Annex VIII?
Last update: 21 December 2022

16. Uplatriuje sa vynimka podfa ¢lanku 5n ods. 7
len vtedy, ked' rusky subjekt prijimajuci sluzby
vlastnia alebo ovladaju vyluéne pravnické osoby,
subjekty alebo organy zalozené alebo zriadené
podfa prava ¢lenského Statu EU, élenskej krajiny
EHP, Svajciarska alebo partnerskej krajiny
uvedenej v prilohe VIII?

Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

No, it is sufficient that the Russian entity is at least partly
owned or controlled by a legal person, entity or body
incorporated or constituted under the law of a Member
State, a country member of the European Economic Area,
Switzerland or a partner country as listed in Annex VIII.

Nie, postaCuje, ak rusky subjekt aspon Ciastocne
vlastni alebo ovlada prévnicka osoba, subjekt alebo
organ zalozeny alebo zriadeny podla prava ¢lenského
$tatu EU, ¢lenskej krajiny Eurdpskeho hospodarskeho
priestoru, Svajciarska alebo partnerskej krajiny
uvedenej v prilohe VIII.

The exemption under Article 5n(7) may for instance apply
when a Russian company is jointly controlled by an EU
company and a company that is neither from the EU nor
from a partner country as listed in Annex VIII.

Vynimka podfa ¢lanku 5n ods. 7 sa mdze uplatnit
napriklad vtedy, ked je ruska spolocnost spolo¢ne
ovladané spoloénostou z EU a spolognostou, ktora nie
je z EU ani z partnerskej krajiny uvedenej v prilohe
VIII.

17. Does the exemption under Article 5n(7) of
Regulation 833/2014 apply if the legal persons, entities
or bodies established in Russia are indirectly owned
by, or solely or jointly controlled by, a legal person,
entity or body which is incorporated or constituted
under the law of a Member State, the EEA, Switzerland

or a partner country?
Last update: 21 December 2022

17. Uplatiuje sa vynimka podfa ¢lanku 5n ods. 7
nariadenia ¢. 833/2014, ak pravnické osoby,
subjekty alebo organy zriadené v Rusku nepriamo
vlastni alebo vyluéne alebo spoloéne ovlada
pravnicka osoba, subjekt alebo organ, ktoraly je
zalozenaly alebo zriadenaly podla prava
¢lenského statu EU, EHP, Svajéiarska alebo
partnerskej krajiny?

Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

The exemption under Article 5n(7) applies when the
provision of services is intended for the exclusive use of
entities established in Russia that are ultimately owned or
controlled by an entity from a country of the EU or EEA,
from Switzerland or from one of the listed partner countries
(U.S., Japan, UK, South Korea).

Vynimka podfa ¢lanku 5n ods. 7 sa uplatriuje vtedy, ak
je poskytovanie sluZieb uréené vyhradne pre subjekty
usadené v Rusku, ktoré v koneénom désledku vlastni
alebo ovlada subjekt z krajiny EU alebo EHP, zo
Svajéiarska alebo z jednej z uvedenych partnerskych
krajin (USA, Japonsko, Spojené kralovstvo, Juzna
Korea).

In view of the above:

Vzhladom na vySSie uvedené sa vynimka:

* | the exemption applies if for example the Russian entity
receiving the services is owned by an entity (which is
neither Russian nor from the EU, EEA, Switzerland or

* | uplatiuje, ak je napriklad rusky subjekt prijimajuci
sluzby vo vlastnictve subjektu (ktory nie je ani
rusky, ani z EU, EHP, SvajCiarska alebo




partner country as listed in Annex VIII), which is in turn
ultimately owned or controlled by a company from the
EU, EEA, Switzerland or partner country as listed in
Annex VIII;

partnerskej krajiny, ako je uvedené v prilohe VIII),
ktory sam v konecnom dosledku vlastni alebo
ovlada spoloénost z EU, EHP, Svajciarska alebo
partnerskej krajiny, ako je uvedené v prilohe VIII;

* | the exemption does not apply if for example the
Russian entity receiving the services is owned or
controlled by a company from the EU, EEA,
Switzerland or partner country as listed in Annex VIII,
which is in turn owned or controlled by a Russian
company or by a company from another jurisdiction (a
company not from the EU, EEA, Switzerland or partner
country as listed in Annex VIII).

* | neuplatiuje, ak je napriklad rusky subjekt
prijimajuci sluzby vo vlastnictve alebo pod ovlada
spoloénosti z EU, EHP, Svajgiarska alebo
partnerskej krajiny uvedenej v prilohe VIII, ktoru,
naopak, vlastni alebo ovlada ruska spolo¢nost
alebo spolocnost’ z inej jurisdikcie (spoloCnost
mimo EU, EHP, Svajiarska alebo partnerskej
krajiny uvedenej v prilohe VII).

[t must be ensured that the rules outlined above are not
used as a means to circumvent the application of the EU
restrictive measures

Je potrebné zabezpeCit, aby sa vy$Sie uvedené
pravidla nepouzivali ako prostriedok na obchadzanie
uplatiiovania restriktivnych opatreni EU.

18. Does the exemption under Article 5n(7) apply when
the Russian legal person is owned or controlled by a
natural person who is the citizen of a Member State, of
a country member of the European Economic Area, of
Switzerland or of a partner country as listed in Annex

VIi?
Last update: 21 December 2022

18. Uplatiiuje sa vynimka podFa ¢lanku 5n ods. 7,
ak rusku pravnicku osobu vlastni alebo ovlada
fyzicka osoba, ktora je obéanom ¢Elenského Statu
EU, ¢lenskej krajiny Eurépskeho hospodarskeho
priestoru, Svajéiarska alebo partnerskej krajiny

uvedenej v prilohe VIII?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

|

No. The exemption under Article 5n(7) is meant to apply
only to subsidiaries of EU companies (or of companies
incorporated in EEA, Switzerland or a partner country as
listed in Annex VIII). It does not apply to services provided
to Russian companies owned or controlled by individuals,
including when those individuals are from the EU, EEA,
Switzerland or from one of the partner countries as listed in
Annex VIIL.

Nie. Vynimka podfa ¢lanku 5n ods. 7 sa méa vztahovat
iba na dcérske spolodnosti spoloénosti z EU (alebo
spolognosti registrovanych v EHP, Svajéiarsku alebo
partnerskej krajine uvedenej v prilohe VIII).
Nevztahuje sa na sluzby poskytované ruskym
spoloCnostiam, ktoré vlastnia alebo ovladaju
jednotlivci, vratane pripadov, ked tieto osoby
pochadzaji z EU, EHP, Svajgiarska alebo z jednej z
partnerskych krajin uvedenych v prilohe VIII.

|

19. Do the prohibitions in Article 5n restrict the
possibility to provide the relevant services to Russian
entities controlled by foreign companies not being
from the EU, EEA, Switzerland or from one of the

partner countries as listed in Annex VIII?
Last update: 21 December 2022

19. Obmedzuju zdkazy v ¢lanku 5n moznost’
poskytovat’ predmetné sluzby ruskym subjektom
ovladanym zahraniénymi spoloénostami, ktoré
nie st z EU, EHP, Svajéiarska alebo z jednej z
partnerskych krajin uvedenych v prilohe VIII?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

Yes. The exemption under Article 5n(7) applies only with
respect to entities owned or controlled by EU companies,
companies incorporated in the EU, EEA, Switzerland or
from one of the partner countries as listed in Annex VIIL.

Ano. Vynimka podra ¢lanku 5n ods. 7 sa vztahuje len
na subjekty viastnené alebo ovladané spolocnostami
v EU, spolognostami registrovanymi v EU, EHP,
Svajciarsku alebo z jednej z partnerskych krajin
uvedenych v prilohe VIII.

20. When are legal advisory services indirectly
provided for the purposes of Article 5n(2) of the

Council Regulation 833/2014?
Last update: 21 December 2022

20. Kedy su sluzby pravneho poradenstva
nepriamo poskytované na ucely ¢lanku 5n ods. 2

nariadenia Rady €. 833/2014?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

An indirect provision of legal advisory services is constituted
when another operator than the recipient of services is
(also) benefitting from them. This could be the case when

O nepriame poskytovanie sluZieb pravneho
poradenstva ide vtedy, ak z nich ma prospech (aj) ina
osoba nez prijemca sluzieb. To mbze byt pripad, ked




e.g. an EU subsidiary is receiving legal consultation, which
indirectly benefits the Russian parent company. Although a
case-by-case assessment is required, certain legal services
are more likely than others to be (also) for the benefit of the
parent company: legal consultation regarding a local issue,
e.g. car lease for local staff in a EU Member State, is less
likely to constitute an indirect provision of prohibited legal
advisory services as this typically benefits largely the EU
subsidiary. However, e.g. the legal consultation to set up a
new globally operating corporate structure probably would.

napr. dcérska spolonost v EU prijima pravne
konzultacie, z ¢oho ma nepriamy prospech ruska
materska spolo¢nost. Hoci sa vyZaduje individualne
posudenie kazdého pripadu, urcité pravne sluzby su s
vacSou pravdepodobnostou (aj) v prospech materske;
spolo¢nosti: pravna konzultacia tykajuca sa lokalneho
problému, napr. prengjom auta pre miestneho
zamestnanca v ¢lenskom $tate EU bude menej
pravdepodobne predstavovat nepriame poskytovanie
zakazanych pravnych poradenskych sluzieb, kedZe z
toho zvyCajne profituje najma dcérska spolo¢nost v
EU. Onepriamo poskytnutd sluzbu by vsak
pravdepodobne i$lo v pripade pravnej konzultacie s
ciefom vytvorit novu globalne fungujucu podnikovu
Struktaru.

21. Are notarial services covered by the prohibition
under Article 5n(2) of Council Regulation 833/2014?
Does the prohibition also apply in cases where notaries
are state-appointed public officers and exercise public
authority when performing their activities on behalf of
the participants? Is the exercise of public authority
through notaries covered by the prohibition of “legal
advisory services” within the meaning of the Council
Regulation?

Last update: 21 December 2022

21. Vzt'ahuje sa zadkaz podfa ¢lanku 5n ods. 2
nariadenia Rady €. 833/2014 na notarske sluzby?
Plati zakaz aj v pripadoch, ked’ su notari Statnymi
uradnikmi a vykonavaju verejnu moc pri vykone
¢innosti v mene uc€astnikov? Vztahuje sa na
vykon verejnej moci notarmi zakaz poskytovania
»SluZzieb pravneho poradenstva“® v zmysle

nariadenia Rady?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

Yes, notarial services are covered by the prohibition under
Article 5n(2) of Council Regulation 833/2014 if they are
provided to an entity established in Russia or to the
Government of Russia and do not fall within any of the
applicable exemptions provided in Article 5n.

Ano, na notarske sluzby sa vztahuje zakaz podla
¢lanku 5n ods. 2 nariadenia Rady ¢. 833/2014, ak sa
poskytuju subjektu so sidlom v Rusku alebo viade
Ruska a nespadaju pod ziadnu z uplatnitelnych
vynimiek uvedenych v ¢lanku 5n.

The status of the provider of the services is not relevant,
only the provision of certain services itself is prohibited. The
fact that seeking a certain service is mandated or even just
recognised by the law does not mean that the provision of
this service is somehow exempted from the prohibition set
out by Art 5n(2) of Council Regulation 833/2014.

Postavenie poskytovatela sluZieb nie je relevantné,
zakazané je samotné poskytovanie urcitych sluzieb.
SkutoCnost, Ze vyhladavanie urcitej sluzby je
nariadené alebo dokonca len uznané zéakonom,
neznamena, ze poskytovanie tejto sluzby je nejakym
spdsobom vynaté zo zakazu stanoveného v ¢lanku 5n
ods. 2 nariadenia Rady €. 833/2014.

The prohibition applies for example to the authentication of
contracts and other declarations directed at the
performance of legal transactions, as well as the
certification of signatures and the establishment of deeds
regarding factual circumstances (these activities would be
covered by the notion of “preparation, execution and
verification of legal documents”; see recital 19 of Council
Regulation 1904/2022).

Zakaz sa vztahuje napriklad na overovanie zmliv a
inych vyhlaseni smerujucich k vykonavaniu pravnych
ukonov, ako aj na osved¢ovanie pravosti podpisov a
vyhotovovanie  listin o pravne  vyznamnych
skutonostiach (na tieto Cinnosti by sa vztahoval
pojem ,priprava, vyhotovovanie a overovanie
pravnych dokumentov®; pozri odbévodnenie 19
nariadenia Rady 1904/2022).

22. Does the exemption for court and
administrative procedures pursuant to Art. 5n(6) also

apply to official notarial authentication procedures?
Last update: 21 December 2022

22. Uplatiuje sa vynimka vo vztahu k sudnym
a spravnym konaniam podFa élanku 5n ods. 6 aj na

postupy uradného notarskeho overovania?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

According to Article 5n(6), only those legal advisory

Podla clanku 5n ods. 6 su vynaté len tie pravne




services are exempted which are strictly necessary to
ensure access to judicial, administrative or arbitral
proceedings in the EU or which are needed for the
recognition or enforcement of a judgment or an arbitration
award rendered in the EU. If notarial authentication services
are strictly necessary in those circumstances and meet the
conditions, they are exempted from the prohibition.

poradenskeé sluzby, ktoré st nevyhnutne potrebné na
zabezpecenie pristupu k sudnemu, spravnemu alebo
rozhodcovskému konaniu v EU, alebo ktoré s
potrebné na uznanie alebo vykon rozhodnutia alebo
rozhodcovského rozsudku vydaného v EU. Ak su
sluzby notarskeho overovania za tychto okolnosti
nevyhnutne potrebné a spifiaji podmienky, st zo
zakazu vynate.

23.  Are pro bono legal services covered by the
prohibition under Article 5n(2) of the Council

Regulation 833/2014?
Last update: 21 December 2022

23. Vztahuje sa zadkaz podla ¢lanku 5n ods. 2

nariadenia Rady €. 833/2014 na sluzby pro bono?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

No specific exemptions or derogations are provided for pro
bono legal advisory services as such. As a result, it is in
general prohibited to provide those services to the
Government of Russia and to any legal person, entity or
body established in Russia.

Na pravne poradenské sluzby pro bono ako také sa
nevztahuju Ziadne osobitné vynimky alebo odchylky.
To znameng, Ze je vSeobecne zakazané poskytovat
tieto sluzby vliade Ruska a akejkolvek inej pravnicke;
osobe, subjektu alebo organu usadeného v Rusku.

However, as with remunerated services, pro-bono services
are not prohibited if they fall outside the scope of that
prohibition or fall within the scope of application of the
general exemptions provided under Article 5n (e.g. they are
provided to a natural person, they are covered by the
exemptions in paragraphs 5 or 6). The same services may
also be authorized if they fall within the scope of application
of one of the derogations provided in Article 5n (for example
if their provision is necessary for humanitarian purposes or
for civil society activities that directly promote democracy,
human rights or the rule of law in Russia).

Rovnako ako pri platenych sluzbach vsak sluzby pro
bono nie su zakazané, ak nepatria do rozsahu
pbsobnosti tohto zakazu, alebo patria do rozsahu
pbésobnosti  vynimiek podfa ¢lanku 5n (napr. su
poskytované fyzickej osobe, vztahuju sa na ne
vynimky podla ods. 5 alebo 6). Rovnaké sluzby mozu
byt povolené aj vtedy, ak na ne mozno uplatnit
niektoru z odchylok uvedenych v ¢lanku 5n (napriklad
ak je ich poskytovanie potrebné na humanitarne ucely
alebo na aktivity obCianskej spolo¢nosti, ktoré priamo
podporuju demokraciu, fudské préva alebo pravny $tat
v Rusku).

24, Are law firms and lawyers subject to EU jurisdiction
authorized to represent the Government of Russia or
legal entities established in Russia in judicial, arbitral

or administrative proceedings outside the EU?
Last update: 21 December 2022

24, Su advokatske kancelarie a advokati
podliehajuci jurisdikcii EU opravneni zastupovat
vladu Ruska alebo pravnické osoby so sidlom
v Rusku vsudnych, rozhodcovskych alebo
spravnych konaniach mimo EU?

Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

The exemption under Article 5n(6) only applies to the
provision of services which are strictly necessary to ensure
access to judicial, administrative or arbitral proceedings in
a Member State, or for the recognition or enforcement of a
judgment or an arbitration award rendered in a Member
State.

Viynimka podla ¢lanku 5n ods. 6 sa vztahuje len na
poskytovanie sluZieb, ktoré su nevyhnutne potrebné
na zabezpeCenie pristupu k sudnemu, spravnemu
alebo rozhodcovskému konaniu v Elenskom $tate EU,
alebo na uznanie alebo vykonanie rozhodnutia alebo
rozhodcovského rozsudku vydaného v clenskom State
EU.

However, the provision of the legal advisory services may
still be allowed (even outside of the EU) if it falls within the
scope of Article 5n(5), i.e. if the services are strictly
necessary for the exercise of the right of defense in judicial
proceedings and the right to an effective legal remedy.

Poskytovanie sluZieb pravneho poradenstva vsak
mdZe byt napriek tomu povolené (dokonca aj mimo
EU), ak spada do rozsahu pdsobnosti &lanku 5n ods.
9, t.j. ak su tieto sluzby nevyhnutne potrebné na vykon
prava na obhajobu v sudnom konani aprava na
ucinny opravny prostriedok.

25. Does the prohibition also cover legal advisory

25. Vzt'ahuje sa zakaz aj na pravne poradenské




services under the Russian laws (or any other laws,
non-EU) provided by the Russian representative office

of an EU based legal entity?
Last update: 21 December 2022

sluzby podra ruského prava (alebo akychkolvek
inych pravnych poriadkov mimo EU) poskytované
ruskym zastupenim pravnickej osoby so sidlom v
EU?

Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

The prohibition to provide legal advisory services applies
regardless of the type of law (EU law, Russian law or other)
to which it refers. The representative offices of EU legal
entities are bound to comply with EU restrictive measures
and it is therefore prohibited for them to provide the
restricted services to the Government of Russia or to
companies in Russia (unless any of the exemptions or
derogations in Article 5n apply).

Zakaz poskytovat pravne poradenské sluzby sa
uplatfiuje bez ohladu na oblast prava (pravo EU, ruské
pravo alebo iné), ktorej sa tyka. Zastupenie
pravnickych osdb z EU je povinné dodrziavat
restriktivne obmedzenia EU a z tohto dévodu pre ne
plati zakaz poskytovat sluzby podliehajice
reStriktivnym  opatreniam  vlade Ruska alebo
spolo¢nostiam v Rusku (pokial sa neuplatriuje niektora
z vynimiek alebo odchylok podfa ¢lanku 5n).

26. Is it prohibited to provide sanctions compliance
advice to Russian entities and the Government of
Russia?

Last update: 21 December 2022

26. Je zakazané poskytovat poradenstvo
votazkach  dodrziavania  sankcii  ruskym

subjektom a vlade Ruska?
Posledna aktualizacia: 21. decembra 2022

Russian companies are generally not bound to comply with
EU sanctions, which typically only apply to EU companies
and companies doing business in the EU. As a result, they
should not in principle need to seek legal advice regarding
the application of EU sanctions.

Ruské spolo¢nosti vo vSeobecnosti nie su povinné
dodrziavat sankcie EU, ktoré sa zvy&ajne vztahuju len
na spolognosti z EU a spolognosti podnikajtice v EU.
V dbsledku toho by v zasade nemali potrebovat
pravne poradenstvo tykajuce sa uplatiovania sankcii
EU.

EU companies (not their Russian counterparties) are
typically the entities applying for the authorizations to be
issued by the national competent authorities of the EU
Member States, under the derogations contained in the EU
sanctions regulations. Itis not prohibited to provide services
to non-Russian entities (i.e., entities not established in
Russia), even if they are subsidiaries of entities established
in Russia. However, it is for example prohibited to provide
services to EU or other non-Russian entities that are
subsidiaries of entities established in Russia if those
services would actually be for the benefit of the parent
company established in Russia.

Spolognosti z EU (nie ich ruski partneri) st zvy&ajne
subjekty Ziadajuce o povolenia, ktoré maju vydat
prislu$né vnitro$tatne organy ¢lenskych tatov EU, na
zéklade odchylok obsiahnutych v nariadeniach EU o
sankciach. Nie je zakézané poskytovat sluzby
neruskym subjektom (t. j. subjektom, ktoré nie su
usadené v Rusku), aj ked su dcérskymi spoloénostami
subjektov so sidlom v Rusku. Je vSak napriklad
zakazané poskytovat sluzby subjektom z EU alebo
inym neruskym subjektom, ktoré su dcérskymi
spolo¢nostami subjektov so sidlom v Rusku, ak by
tieto sluzby boli v skutonosti v prospech materske;
spoloCnosti usadenej v Rusku.

EU restrictive measures do not contain a specific exception
for the provision of sanctions compliance advice as such.

Restriktivne opatrenia EU neobsahuji konkrétnu
vynimku na samotné poskytovanie poradenstva o
dodrZiavani sankcii.

However, the prohibition under Article 5n does not apply
inter alia to the provision of:

Zakaz podfa c¢lanku 5n sa vSak okrem iného
nevztahuje na poskytovanie:

* | Services that are strictly necessary for the exercise of
the right of defence in judicial proceedings and the
right to an effective legal remedy (paragraph 5); and

* | sluZieb, ktoré suU nevyhnutne potrebné na
uplatnenie prava na obhajobu v sudnom konani a
prava na ucinny opravny prostriedok (odsek 5); a

| Services which are strictly necessary to ensure access
to judicial, administrative or arbitral proceedings in a
Member State, or for the recognition or enforcement of
a judgment or an arbitration award rendered in a
Member State, provided that such provision of

* | sluzieb, ktoré su nevyhnutne potrebné na
zabezpecenie pristupu k sudnemu, spravnemu
alebo rozhodcovskému konaniu v ¢lenskom State
EU alebo na uznanie alebo vykon rozhodnutia
alebo rozhodcovského rozsudku vydaného v




services is consistent with the objectives of this
Regulation and of Council Regulation (EU) No
269/2014 (paragraph 6). As explained in Recital 19 of
Council Regulation (EU) 2022/1904, the prohibition of
legal services does not apply to representation,
advice, preparation of documents or verification of
documents in the context of legal representation
services.

lenskom &tate EU za predpokladu, ze
poskytovanie sluzieb je v sulade s ciefmi tohto
nariadenia a nariadenia Rady (EU) &. 269/2014
(odsek 6). Ako je vysvetlené v oddvodneni 19
nariadenia Rady (EU) &. 2022/1904, zékaz
pravnych sluzieb sa nevztahuje na zastupovanie,
poradenstvo, pripravu  dokumentov  alebo
overovanie dokumentov v ramci sluzieb pravneho
zastupovania.

In view of the above, the provision of sanctions compliance
advice may not be prohibited if it falls in one or more of the
cases explicitly allowed under the provisions above. In any
event, legal services providers must pay particular attention
that their services to Russian entities do not entail any legal
advice which might be considered as a form of evasion of
EU sanctions by those Russian entities and/or
circumvention of those sanctions by EU companies

Vzhlfadom na vySSie uvedené poskytovanie
poradenstva o dodrziavani sankcii nemdze byt
zakazané, ak ide o niektory z pripadov vyslovne
povolenych podfa vy$Sie uvedenych ustanoveni.
Poskytovatelia pravnych sluzieb musia v kazdom
pripade venovat osobitni pozornost tomu, aby ich
sluzby ruskym subjektom neobsahovali ziadne pravne
poradenstvo, ktoré by sa mohlo povaZovat za formu
vyhybania sa sankciam EU tymito ruskymi subjektmi
alalebo obchadzania tychto sankcii spolocnostami z
EU.




